	ENGLISH
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	WAGGGS STEM Consultation with Girls and Young Women 2022
	Consultation de l’AMGE sur les STEM auprès des Filles et Jeunes Femmes 2022

	Thank you once again for participating in our consultation! Please use this form to record the responses from the 'YOUR RECORD' section for each activity. We're so grateful for your support in helping us to understand what girls and young women/youths want from Girl Guiding and Girl Scouting around STEM. If you have any issues or questions when completing the form please email gina.mills@wagggs.org
	Encore merci d’avoir participé à notre consultation ! Merci d’utiliser ce formulaire pour prendre note des réponses de la section « VOS NOTES » de chaque activité. Nous vous sommes infiniment reconnaissant.e.s de nous aider à comprendre ce que les filles et jeunes femmes veulent de la part du Guidisme et du Scoutisme féminin au sujet des STEM. Si vous avez le moindre problème ou question en remplissant le formulaire, merci d’écrire à gina.mills@wagggs.org

	ACTIVITY ONE: WHAT IS STEM?
	ACTIVITE UN : LES STEM, C’EST QUOI ?

	What does WAGGGS want to know? We want to see how much understanding girls/youths have of STEM topics right now. Please record the words the groups wrote under each heading.
	Qu’est-ce que l’AMGE veut savoir ? Nous souhaitons voir ce que les filles comprennent des sujets en STEM actuellement. Merci de prendre note des mots écrits sous chaque en-tête par les groupes.

	Science
	Sciences

	Technology
	Technologie

	Engineering
	Ingénierie

	Mathematics
	Mathématiques

	ACTIVITY TWO: HOW DOES STEM MAKE YOU FEEL?
	ACTIVITE DEUX : QUE RESSENTEZ-VOUS VIS-A-VIS DES STEM ?

	What does WAGGGS want to know? We want to understand if STEM is felt by girls/youths to be a positive or a negative thing, and how girls/youths feel about the topics. How many girls/youths agreed that they would feel the following? Please record a number against each of the feelings listed.
	Qu’est-ce que l’AMGE veut savoir ? Nous souhaitons comprendre si les STEM sont perçues par les filles/jeunes comme quelque chose de positif ou négatif, et ce que les filles/jeunes ressentent vis-à-vis de ces sujets. Combien de filles/jeunes étaient d’accord qu’elles ressentaient les choses suivantes ? Merci de noter un nombre à côté de chacun des propositions.

	Fun
	Amusant

	Exciting
	Passionnant

	Interesting
	Intéressant

	A good challenge
	Un bon défi

	Boring
	Ennuyeux

	Hard work
	Beaucoup de travail

	Too much like school
	Trop comme l’école

	Too serious
	Trop sérieux

	Please record any other feelings mentioned here:
	Merci de prendre notre de tout autre sentiment ici :

	ACTIVITY THREE: STEM JOBS
	ACTIVITE TROIS : PROFESSIONS EN STEM

	What does WAGGGS want to know? We would like to know whether girls/youths understand that STEM skills are of use in a very large range of jobs. 
	Qu’est-ce que l’AMGE veut savoir ? Nous souhaitons savoir si les filles/jeunes comprennent que les compétences liées aux STEM sont utilisées pour de nombreux métiers différents.

	Please list the jobs and careers that they mentioned here:
	Merci de lister les professions et carrières qu’elles ont mentionnées ici :

	ACTIVITY FOUR: THE WAY THE WORLD IS NOW
	ACTIVITE QUATRE : LE MONDE D’AUJOURD’HUI

	What does WAGGGS want to know? We would like to understand whether girls/youths see that in many STEM jobs, women are underrepresented. Please record each job discussed and whether your group felt more women, more men, or an equal number of men and women do that job.
	Qu’est-ce que l’AMGE veut savoir ? Nous souhaitons comprendre si les filles/jeunes voient que, dans de nombreuses professions en STEM, les femmes sont sous-représentées. Merci de noter chaque profession dont elles ont discuté et si votre groupe estimait que plus de femmes, plus d’hommes ou un nombre égal de femmes et d’hommes font ce métier.

	Use 'Women', 'Men' or 'Equal' to record the results against each job discussed, for example, if your group believed that more men were engineers than women, write: "Engineer - Men".
	Utilisez ‘Femmes’, ‘Hommes’ ou ‘Egalité’ pour noter les résultats à côté de chaque métier, par exemple, si votre groupe pensait qu’il y a plus d’hommes ingénieurs que de femmes, écrivez « Ingénieur.e.s – Hommes ».

	ACTIVITY FIVE: WHAT'S HOLDING US BACK?
	ACTIVITE CINQ : QU’EST-CE QUI NOUS RETIENT ?

	What does WAGGGS want to know? if girls/youths are able to recognise the key reasons in their own community/country why there is not gender parity in STEM career opportunities.
	Qu’est-ce que l’AMGE veut savoir ? Si les filles/jeunes sont capables d’identifier les raisons clés au sein de leur propre communauté/pays pour lesquelles il n’y a pas de parité femmes-hommes dans les opportunités de carrière en STEM.

	Please record their ideas of barriers women and girls face to participation in STEM careers:
	Merci de noter leurs idées d’obstacles auxquels les filles et les femmes font face pour suivre des carrières en STEM :

	ACTIVITY SIX: BREAK DOWN THE BARRIERS!
	ACTIVITE SIX : FAITES TOMBER LES OBSTACLES

	What does WAGGGS want to know? We would like to hear from girls/youths their ideas on what changes they want to see, to make access to STEM education and jobs equal. Please record their ideas to break each of the barriers identified.
	Qu’est-ce que l’AMGE veut savoir ? Nous aimerions entendre les idées des filles sur ce qu’elles veulent voir évoluer, pour rendre l’accès à l’éducation et à une carrière en STEM équitable. Merci de prendre note de leurs idées pour faire tomber chacun des obstacles identifiés.

	Please write the barrier down, followed by the ideas that the girls/youths gave to break this barrier down. For example: "No female role models: Find mentors in local STEM businesses to come and talk to our group"
	Ecrivez l’obstacle, suivi des idées que les filles/jeunes ont données pour faire tomber cet obstacle. Par exemple : « Pas de modèles féminins : Trouvez des mentors dans des entreprises en STEM locales pour venir parler à notre groupe »

	ACTIVITY SEVEN: WHAT COULD WE DO?
	ACTIVITE SEPT : QUE POURRIONS-NOUS FAIRE ?

	What does WAGGGS want to know? what role girls/youths think Girl Guides/Girl Scouts could have in supporting our own girls to reach their potential in STEM, and the impact we could make in our community/world
	Qu’est-ce que l’AMGE veut savoir ? Le rôle que les filles/jeunes pensent que les Guides/Eclaireuses pourraient avoir pour soutenir leurs propres filles à atteindre leur potentiel dans les STEM, et l’impact que nous pourrions faire au sein de notre communauté/monde :

	What experiences, activities or opportunities girls/youths want as Girl Guides/Girl Scouts:
	Les expériences, activités ou opportunités les filles/jeunes veulent en tant que Guides/Eclaireuses :

	What they could do as Girl Guides/Girl Scouts to help break down barriers (eg through community action, awareness raising or asking decision makers for change):
	Ce qu’elles pourraient faire en tant que Guides/Eclaireuses pour aider à faire tomber les obstacles (par ex, grâce à l’action communautaire, une campagne de sensibilisation ou en demandant aux décisionnaires du changement) :

	PROFILE OF FOCUS GROUP
	PROFIL DU GROUPE DE DISCUSSION

	Number of girls in the focus group (Please answer in numerical format)
	Nombre de filles dans le groupe de discussion (Merci de répondre au format numérique)

	Number of boys in the focus group (Please answer in numerical format)
	Nombre de garçons dans le groupe de discussion (Merci de répondre au format numérique)

	Lowest age of focus group participants (Please answer in numerical format)
	Âge le plus bas des participant.e.s du groupe de discussion (Merci de répondre au format numérique)

	Highest age of focus group participants (Please answer in numerical format)
	Âge le plus haut des participant.e.s du groupe de discussion (Merci de répondre au format numérique)

	Where do the focus group participants come from?
A. Urban/City
B. Rural/Countryside
C. Both of the above
	D’où viennent les participant.e.s du groupe de discussion
A. Milieu urbain/Ville
B. Milieu rural/Campagne
C. Les deux

	Would you be happy to share some photos/videos from the focus group activities you conducted?
A. Yes
B. No
	Accepteriez-vous de partager des photos/vidéos des activités du groupe de discussion que vous avez effectuées ?
A. Oui
B. Non

	PHOTOS/VIDEOS
	PHOTOS/VIDEOS

	Please upload your photos/videos from the focus group activities to an online folder (e.g. Google Drive folder, Dropbox folder or any other cloud server) and share the link of the folder here. Kindly ensure you open permission for WAGGGS to access your folder.
	Merci de télécharger vos photos/vidéos des activités du groupe de discussion sur un dossier en ligne (par ex, dossier Google Drive, Dropbox ou tout autre serveur cloud) et de partager le lien du dossier ici. Assurez-vous d’autoriser l’accès au dossier à l’AMGE.

	Media Consent
	Consentement média

	I hereby consent to the World Association of Girl Guides and Girl Scouts and its approved partners around the world making use of the photos/stories/video recordings of the group under my care as shared in this form in its charitable communications activities of all kinds, including marketing materials, media and press materials, reports, website and social media sites. I also consent for World Association of Girl Guides and Girl Scouts to store my personal information in case they need to contact me in the future about the photos/stories/video recordings of the group for whom I am signing this form on behalf of.
A. Yes
B. No
	Je consens par la présente à ce que l'Association mondiale des Guides et des Eclaireuses et ses partenaires mondiaux agréés utilisent les photos/histoires/enregistrements vidéo du groupe dont j’ai la charge, tels que partagés dans ce formulaire dans ses activités de communication caritative de toutes sortes, y compris le matériel de marketing, les médias et le matériel de presse, les rapports, le site Web et les sites de médias sociaux. Je consens également à ce que l'Association mondiale des Guides et des Eclaireuses conserve mes informations personnelles au cas où elle aurait besoin de me contacter à l'avenir au sujet des photos/histoires/enregistrements vidéo du groupe pour lequel je signe ce formulaire au nom de.
A. Oui
B. Non

	THANK YOU
	MERCI

	Recording these responses will ensure that we understand what girls and young women want from Girl Guiding and Girl Scouting on this subject. If you have any questions, please contact gina.mills@wagggs.org
	Prendre note de ces réponses garantira que nous comprenons ce que les filles et jeunes femmes attendent de la part du Guidisme/Scoutisme féminin à ce sujet. Si vous avez la moindre question, merci d’écrire à gina.mills@wagggs.org

	Use this space for any additional comments you have about the consultation and STEM.
	Utilisez cet espace pour tout commentaire supplémentaire à propos de la consultation et des STEM.

	Region
	Région

	Country/Territory
	Pays/Territoire

	INFORMATION OF RESPONDENT
	INFORMATIONS SUR LE REPONDANT

	Name of person responding
	Nom de la personne remplissant le formulaire

	Role of person responding
	Rôle de la personne remplissant le formulaire

	E-mail of person responding
	Email de la personne correspondante

	Responding on behalf of 
A. Member Organisation
B. Component Association
	Répondant au nom de
A.	Organisation Membre
B.	l'Association Composantes

	Name of Component Association
	Le nom de l'Association Composantes

	Name of Girl Guide/Girl Scout unit or group
	Nom de l’unité ou groupe de Guides/Eclaireuses

	Privacy - By checking “Yes”, I understand that WAGGGS will process the personal information provided in this survey in accordance with applicable privacy and data protection laws, for the purpose of consultation. I understand that WAGGGS will not share the personal information that I provide in the consultation with any other organisations.
A. Yes
B. No

	En cochant «Oui», je comprends que l'AMGE traitera les informations personnelles fournies dans cette enquête conformément aux lois applicables en matière de confidentialité et de protection des données, dans le but de traiter les résultats de l'enquête et d'en entreprendre l'analyse. Je comprends que l'AMGE ne partagera pas les informations personnelles que je fournis dans une enquête avec d'autres organisations.
A. Oui
B. Non



